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beralizmusban. Erre a liberalizmusban való 
találkozásra és megegyezésre künn a ke
rületben kivált most  történik hivatkozás, 
még pedig leginkább a  függetlenségi ér
zelmű református választók előtt. Most, 
amikor a liberalizmus 48-as programmá 
zászlóvivője legyőzve maradt a csatatéren 
s a kormánypárti jelöltnek erős ellenfelé
vel, a néppárttal kell a pótválasztáson 
döntő ütközetbe bocsájtkoznia.

A kormánypárti kortesek teli tüdővel 
fújják a liberalizmus horpadt trombitáját 
és a sötét kleríkálizmus huhogó baglyai
nak leverésére fegyverbe hívják ádáz el
leneiket, hogy akik a  közelmúltban kővel 
hajigálták őket, most kenyeret dobjanak 
feléjük és akik eddig kígyót- békát kiál
tottak a kormánypártra, most akasszák 
szegre függetlenségi meggyőződésüket, 
agy szegődjenek a kormány íejliajtó csat
lósaivá, a jobbpárton, meg a szélsőbalon 
egyként és egyedül üdvözítő szabadelvüség 
nevében. Mindig is igy szokott ez lenni, va
lahányszor Kossuth-párti, kormánypárti 
és néppárti jelöltek közöl a két utóbbi ke
rült pótválasztásba. Tisztelet Zircnek és a 
kevés kivételnek, ha ugyan van még.

Ideje volna, hogy azon 694 választó
polgár, aki a most lezajlott bodajki vá
lasztáson — szeretjük hinni — nagyobb
részt meggyőződésből, a  48-as lobogó be
csületéért szállott síkra, imponáló állás
foglalással országra szóló példát statuál
jon. Teszi pedig ezt azzal, ha megmutatja, 
hogy a Kossuth-párt tud önállóan gondol
kodni és nem szegődik üres, hazug jel 
szavaktól elámitva a kormány segédcsa
patává. Hiszen a jobboldal és a szélsőbal 
voltaképpen úgy vannak egymással, mint 
a tűz és v í z .

Nem kívánjuk mi azt, hogy az elvhü 
Kossuth-párti választók jobb meggyőző
désük ellenére a néppártra szavazzanak, 
csak azt hangoztatjuk a régi magyar be

csület és azon szent idők nevében, a  melyeket 
m i sok paktáló Kossuthpártinál százszor job
ban tisztelünk és szeretünk,  hogy legyenek 
a függetlenségi párt ezen árnyalatának 
hívei már egyszer öntudatosak, komolyak 
és következetesek. Ha tehát az, hogy a 
néppártra szavazzanak, meggyőződésük
kel ellenkezik, ám jó, maradjanak meg j 
álláspontjuk mellett. De akkor ne ele- j 
gyedjenek a választási küzdelembe és ne \ 
támogassák a  kormányt se, ha nem akarnak  j  
épen a  maguk pártjának Júdásaivá, a maguk 
lobogójának sárbatipróim, a  magok elvének 
árulóivá válni  / Mert azon ellenzéki válasz
tók, akik meggyőződésük ellenére még 
ellenzéki jelöltre sem hajlandók szavazni, 
ha téves is meggyőződésük, elvbüségükért 
mindenkor tiszteletre méltók De azok az 
ellenzéki választók, a kik, akár van ellen
zéki jelölt, akár nincsen, kormánypártira 
szavaznak, azok férfiailanok. azok elrárulók.

Ez a szavunk a bodajki kerület meg
gy őződéses, öntudatos függetlenségi párti 
választóihoz.

Néppárti elvbai átaink pedig mutassák 
meg, hogy a bodajki néppártot senki són 
törte össze, mai napig is él és annyi küzde 
lem árán végre győzni akar!

dr. Helvey Lajos.

ÚJDONSÁGOK.
—  A  bodajki mandátum. A spenótnak ugyan

csak rázhatják Bodajk felöl a zabos tarisznyát 
Egészen magánkívül van a nagy igyekezettől. 
Legutóbbi számát majd egészen a  F ejérmegyei Napló 
elleni rugdalózásai töltik be. Fáj neki hogy 
benn maradt a csávában. A minap azt akarla 
bebizonyítani, hogy a néppártnak csak céljai van
nak, programja nincs. Mi leközöltük a  néppárt 
programját, bog}- lévén szemei lássanak, s lévén 
fülei halljanak. A programm ellen nem lehet sokat 
mondani, tehát csak azt kiabálja,hogy a néppártnak 
céljai is vannak. Hát persze hogy van célja. Hát

a  liberális pártnak nincs célja? Hiszen még a 
spenóüapnak is van célja (a zabos tarisznya). 
Hanem persze a  spenótot bántja a  néppárt célja 
Mit akar a  néppárt ? Megóvni Magyarország 
keresztény jellegét. Ez persze fáj spenótéknalc 
Hiszen őnekik nem a keresztény Magyarország' 
hanem a zsidó magyarország a céljuk, nem *a 
kereszt, hanem a mogendoved, nem a párduc- 
kacagány, hanem a nyulbőr! Már kis spenót ezen 
a téren mindig szemben fog bennünket találni. 
Lehet, hogy önöknek sikerülni fog, sőt valószínű 
is, hogy Magyarországból rövidesen zsidóország 
lesz — 32 millió művelés allatt álló magyar föld" 
bői 8 millió — tehát egy negyed rész — már 
zsidó kézen van, kereskedelmünket, iparunkat 
önök tartják kézen s ha a mi jó keresztényeink 
imigyen támogatják a magunk keresztény voltját, 
mint napról-napra s a bodajki választásnál is lát
juk, bizony-bizony' tiz év múlva nem a negyed
rész, hanem a felerész zsidó kézen lesz. Ne üt
közzék meg kis spenót, ha ezen a téren egyet 
nem értünk s szemben talál bennünket, de már 
engedje meg, annak a szegény kereszténységnek 
is csak kell valami, nem élhet mindenki az önök 
gráciájából s ha a nagy obbik részt befogják is 
önök a kocsijukba, mi, a kik még függetleneknek 
érezzük magunkat, nem esünk egészen ha>ra. 
sőt — bármilyen vakmerőség legyen is — szót 
is emelünk meg a régi keresztény' Magyarország 
védelmére.

Hogy a néppárt felekezeti izgatást csittál. 
ez régi elkoptatott verkli-nóta, a melyben maga 
— kis spenót — sem hisz. Meg tudna-e mutat;.: 
csak egyetlenegy olyan szónokot, a ki a legutóbbi 

I bodajki választási kortesutján — a néppártiakat ért 
! jük — csak egyetlenegy szóval is bántotta volna 
| akár a kálvinisták, akár a lutheránusok, vagy akár 
! a zsidók vallási meggyőződését. Szegények va- 
! gyünk, de százat teszünk egy' ellen, ha állítását 
; be is tudja bizonyítani. Hiszen kell-e kiáltóbb bi

zonyíték arra. hogy' a néppárt keresztény és nem 
katholikus párt, mint az, hogy a  néppárti kép
viselők közt protestáns ember is van, báró Kaás 
Ivor, Magyarország egyik legelőkelőbb hírlapírója 
személyében, aki bizonyára százszor ott hagyta 
volna már a néppártot, ha ott akár a kálvinisták, 
akár a  lutheránusok ellen felekezeti gyülölséget 
szítanának. Mi nem bántjuk a másét, Je védjük 
a magunkét. Bűn ez? Vétek ez? Hát önöknek 
szabad mocskolódni, hazudozni ellenünk, mi pe
dig dugjuk be a füleinket, bólintgassunk hozzá 
és verjük a mellünket, és tartsuk a hátunkat? Kis 
spenót! ennyire még nem vagyunk. Mi a türelmet

bútorokat, Európa legnevesebb művészeinek' al
kotásait.

Estére — úgy határoztuk, hogy gondolára 
ülünk és bejárjuk a csodálatosan szép város leg
nevezetesebb helyét, a Canal grandet.

Este 9 órakor Velence teljesen átalakul. A 
kik egész nap nehéz munkájukkal vannak elfog
lalva s a mindennapi kenyérkereset élet-halál 
harcában törik magukat, az éj leszálltával szabad 
emberekké lesznek. A kiabálás, az utcai lárma 
megszűnik s a ki kezét lábát bírja, a Szt. Márk 
terére lódul. Jól mondta e térről Napóleon, hogy 
a világ első szalonja, melynek az ég képezi leg
méltóbb mennyezetét. A katonazenekar kivonul s 
megkezdődik a hangverseny. Ezer és ezer ember 
sürög-forog, mint a hangyaboly, az egyik a mu
zsika iránt érdeklődik és átszellemült arccal lel
kesedik a világ legzeneeértőbb nemzetének ha
talmas zenekara iránt, a másik a szivét hozza 
csak magával. Az olasz nők fekete háromszögű 
kendőikkel vállaikon idetódulnak, hogy a szivei; 
gyengéd érzelmeinek egy nappal előbb elejtett 
fonalát felvegyék és fonják-szőjjék tovább a férfi
szivek behálózására.

Mi jó darabig hallgattuk a pompás hang
versenyt, aztán kifelé indultunk a dogé palotához, 
a hol társaságunk két gondolát bérelt ki.

Feledhetetlenül kedves jelenség. A tiszta 
sötéten kéklő ég a csillagok ezreivel volt kirakva. 
A hold néma komolysággal bandukolt nyája kö
zött, mint az okos higgadtvérü juhász, a ki bá
rányait őrzi. A levegőt mintha balzsam-illat járná 
keresztül, mely onnan a krajnai havasok közül 
hozza üdvözletét a rózsás álmok kedves hazájá
nak. A parton a villanylámpák ezer és ezer lángja

erőlködik, hogy versenyre keljen az égi világtes
tek tündéri fénytengerével. Az ablakok tárva- 
nyitva állanak, hogy a nappali fény és melegség 
után a  rejtelmes homály üdítő friss levegőjének 
balzsamát bocsássák be. Gondolánk vezetője a 
hajó farán áll s fülünk alig hallja az evező csendes 
csobbanását. A viz sötét tömege némán pihen. 
Hallgat ő is, hallgatja azt az édes zenét, mely 
lassú ütemben feléje hullámzik. A királyi palota 
és környéke csendes némaságba merült, ü lt 
csendes gyász uralkodik. Margaréta királyné szo
morú egyedüllétben könyököl ki ablakán, borongva 
szivének mélységes gyászán, elandalodva az est 
enyhetadó nyugalmán. Minél közelebb jutunk a 
rialtói hídhoz, annál inkább zsong felénk valami 
csodálatos, valami meseszerü hangáradat. Eleinte 
nem tudjuk mire vélni a csodálatos jelenséget, 
aztán mind észrevehetőbbé válik az olasz mu
zsika áriája.

Itt megállapodom egy pillanatra.
Érzékeny, impressziókra hajló szív nem 

lehet illetlen ha zenét hall. Szeretem a zenét én 
is, mi több, rajongom érte. De a világi zenében 
csak egyetlenegyet találtam, mely a szivemet 
teljes egészében áthatni, uralni tudja, mely rövid 
időre talán rabjává volna képes lenni, s ez a 
cigány-muzsika. Szép a klasszikus zene, de mi ma
gyarok nem a magyar levegőből szittuk belénk. 
S ha van még egy, a  mely hozzá közel áll, a 
mely a lelket lebilincselni, rabjává lenni tudja, 
az az olaszok zenéje. A magyar muzsikában, á 
magyar zenében, — mondjuk igazabban — ci
gány-zenében van valami, a  mi nagy legénnyé 
teszi a magyart, a mi kiváltja belőle azt a híres 
mondást, hogy: jaj de szeretném én azt a  legényt

látni, a ki tudna velem versenyt furulyázni. Szi- 
vet-lelket átjáró gyönyörködtetésben csak egyet
lenegy van, a  mely hozzá foglialó s ez az oiasz 
muzsika.

Soha nem hallottam hozzá hasonló édes 
bájos, elragadó szivet-lelket andalító, szinte olvadó 
muzsikát. Az ember úgy érzi, míntlia egy másik
világról hallanék feléje, mintha a  szférák zenéje 
szállana a  száraz fába, hogy egy soha nem is
mert, soha nem élvezett gyönyörűség részeseivé 
tegyen.

Minden ablak egy uj világ egy édes, elra
gadó ábrándvilágban úszik s lelkünk szinte ol- 
vadoz a csodás ének zengzeteiben. Minél köze
lebb értünk a rialtói hídhoz, annál csodásabb, 
annál tündéribb világ köszönt bennünket. Min
denki dalol, mindenki áradozik a gyönyörűségtől. 
Feledi a bút, a  bánatot, az élet harcát és ke
serűségét és érzi, hogy a dal balzsamot nyújt 
sebet hegeszt, bánatot gyógyít. Csónakunk csen
desen siklott tova. Egyszerre egy egész gondola 
sereg között laláluk magunkat, a  melyeknek 
bérlői valamennyien hozzánk hasonlóan átadtak 
magukat az ének szivet-lelket átjáró gyönyörű
ségének.

Hidegvérű németeínk oda voltak. A hölgy ek 
állandóan szívüket tapogatták talán attól való 
félelmükben, hogy a hely szűk lesz neki s  nem 
fér el benne. Egyik a  másik után kérdezte tőlünk.

— Nichí war Hochwürden das istschón? 
Jaa ? ?

— Jawohl, u underbar ist das alles Gná- 
dige — feleiéin. De jól mondja Vösrösmarty:
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a vallások közötti békés egyetértést nem egészen 
igy magyarázzuk, még akkor sem, ha önök hara
gudnának érte.

A cikk folytatásában spenóték hazafiságra 
akarnak bennünket oktatni. Bocsánatot kérünk, 
de minden tiszteletünk dacára, melylyel a mélyen 
tisztelt zsidóság iránt viseltetünk, de tőlük nem 
fogadjuk el ezt az oktatást. A magyar katholi- 
cizmus diplomája, melyet a magyar harc védel
mében szerzett, több immár 900 esztendősnél s 
ne tessék neheztelni, de legkevésbbé sem szorul
tunk a galieiai magyarok approbációjára.

Le szeretné azonban mosni magáról a kis 
spenót azt a vádat, mintha a „beste lelkű német" 
kifejezést nem a németekre, illetőleg a Széchenyi 
Vaktor gróf ur választóira értette volna. De 
erőlködése kárba veszett. Mert a második ol
dalon mentegetni akarja magát, az első oldalon, 
a vezércikkben pedig (tekintve a Stylus vad ku- 
száltságát s szinte nevetségesen gyermeki naivi
tását erős a gyanúnk, hogy álnév alatt bár, de 
a lap felelős szerkesztője dr. Luija Aladár irta.) 
a lehető legdurvábban aposztrofálja a kerület 
németajkú választóit, írván róluk a következőket: 
1000 szavazó fa németek közül) imi olvasni sem 
tud s kérdés, lehet-e őket embereknek nevezni, 
Tehát értsétek meg bodajki választó polgárok, a 
kik esetleg még nem birjátok a magyar nyelvet, 
hogy Szécheny gróf ur lejbzsumálja, a Székes
fehérvár és Vidéke, melyet Fehérváron közön
ségesen csak spenótujság néven ismernek, még 
emberi mivoltotokból is ki akar benneteket taksálni, 
mert még mindezideig nem tanultátok meg az ő 
zengzetes nyelvét (a melyet ugyan mi, született 
magyarok is ritkán értünk meg). Köszönjük az 
őszinteséget. Valóban Széchenyi gróf ur büszke 
lehet a lejbzsumálja tapintatára.

—  Gyapay Pál földbirtokos, ki a bodajki 
választás mozgalmainak legutolsó napjain Szeles 
Ödön dr. mellett fejtett ki agitációt, levelet intézett 
lapunk szerkesztőjéhez, a melyben tiltakozik azon 
feltevés ellen, mintha ő rá vonatkoznának a 
Fejérmegyei Napló 20-ik számának következő 
sorai:

A negyvennyolcasok jelöltjét egy’ katholikus 
ur is kisérte a minap, ki egyik református községben 
jónak látta igy deklamálni: Bocsássa meg nekem 
az Isten, de én is katholikus vagyok. Apám, 
anyám az volt, nem tehetek róla, hogy én nekem 
annak kellett lenni.

Mi egyetlen szóval sem irtuk, hogy a kér
déses passzus Gyapay urra vonatkozik. A vezér
cikkben — igaz — említés volt Gyapay ur ne-

Egész világ nem a mi birtokunk
A mennyit a szív magába fogadhat
Sajátunknak csak annyit mondhatunk.
Jó lett volna ezt különösen az én derék 

német utitársaimnak megjegyezni, a kik addig 
tapogatták a szivüket, addig sóhajtoztak, addig ol- 
vadoztak, mig egy hatalmas kedélyhullámzásnál 
az egyik elvesztette az egyensúlyt s testének 
nem kis terjedelme a hullám üde vizébe merült. 
Mind a tizen utána kaptunk s kis híja, hogy vala
mennyien önkéntelen fürdésnek részeseivé levőnk. 
Szerencse, hogy rövid küzdelem s különösen 
matrózainknak a jó borravaló fejében tett önfel
áldozó vizbeugrása folytán (3 Nagyságát újra a 
v íz  színére emelhettük.

Az olaszok kacaglak, a németek mérgelőd
tek, mi pedig csendes mosolyunkat bajuszunk 
alatt rejtegettük. Bizony olyan lett szegény német, 
mint egy jókora vízbe mártott zsemlye.

Az ábrándozást, az olvadozást hirtelen 
lehűlés követte. Vége lett a mulatságnak s vissza 
kellett fordulnunk szállói tanyánk felé. A kétség
beesés rettenetes volt s a jó németek, odahagyva 
minden jókedvüket, már másnap a hazautazásra 
szánták magukat.

Mi is haza indultunk s túltéve magunkat a kel
lemetlen kis incidensen, mely utóvégre is nem a 
mi fejünknek okozott fájdalmat, éjfél felé ér
tünk szállói tanyánkba s csendes nyoszolyánkba 
leküdve, hallgattuk egy jókedvű matróz rekedt 
réztrombita-hangját, a mint vigan fújta a nótáját 
parázs-szemű Luciájáról.

Másnap, négynapi ott tartózkodás után mi 
is vissza tértünk a citromok és makaróni hazá
jából szép Magyarország területére.

véről, de a következő cikket, melyet mi a  vidék
ről kaptunk, a benne megholtakat nem magunk 
tapasztaltuk s érette a felelősséget, a  hir minden
kor igaznak bizonyult írójánál kerestük. Meg is 
jegyeztük hogy1: „a vidékről a következő soro
kat vettük." Gyapay ur nyilatkozatát őszinte 
örömmel vettük, annál is inkább, mert közéleti ; 
szereplését, melyet a megyeház nagytermében j  
annyiszor láttunk, mindig a  legnagyobb tisztelet
tel és elismeréssel kisértük- Személye ellen soha 
sem volt kifogásunk s midőn katholikus hitéhez 
való ragaszkodásáról ő maga is vallomást tett, 
ez csak igaz örömünkre szolgáL :

— Lakoma Zichy Jenő tiszteletére. Lucien 
Millcvay, a francia parlament tagja, e hó 21-én 
ebédet adott a Párisban időző Zichy Jenő gróf, 
városunk orsz. képviselőjének tiszteletére. A bel
ügyminiszter, hadügyminiszter s számos képviselő 
vett részt az ebéden, melynek fogantán több 
felköszöntőt mondtak Zichy Jenő grófra.

— A  Vörösmarty-Kör felolvasását, melyet 
Gagyhy Dénes loreálisk. tanár „Medina” címen

! febr. 2S-án este fél hat órakor tart, társasvacsora 
követi. A társasvacsorára, melyen nők is reszt- 

| vehetnek, jelentkezni a körben kitett ivén lehet, 
j  A belepő jegyek az összes felolvasásokra érvé
I nyesek. A felolvasásra a nagyközönségét tiszteletté! 

meghívja a választmány.
— A  városi tanács tegnapi ülésén 11. fokulag 

jóváhagyást nyert a Schützer Jakab tulajdonát 
képeső szappan-telep beszüntetésére vonatkozó 
rendörfókapitányi ítélet. Ha a minisztérium is 
hasonló álláspontra helyezkedik, az Osz-utcai kö
zönség egy év múlva megszabadul a reg szenvedett 
kellemetlenségtől.

Még egy, eléggé fontos tárgya volt a tanács
ülésnek. Kedvező fogadtatásra talalt a terv, hogy 
a jövő évtől kezdve az ivlámpák szánta négygyei 
szaporittassék. A mennyiben ekkor a közvilágítás 
öOOÜ koronával kevesebb lesz, a 4 ivlámpa 200U 
k. költsége könnyen fedezetet nyer, A négy uj 
ivlámpa a  zirciek épülete ele, a Kossuth- és 
Papnövelde utcák sarkán, a Korház utca és Vá
rosház tér sarkán nyerne elhelyezést. Ha az uj 
ivlámpák is oly komiszul világitanak, mint az 
utóbbi időben az eddigiek, akkor bizony nem lesz 
bennük köszönet.

— Megjutalmazott színészek. A szinpártoló 
egyesület tegnap d. u. b orakor Fáyay Nándor 
elnöklete mellett ülést tartott, mely alkalommal 
az évenként szokásos szorgaiomdijakat adta ki. 
Az első dijat (öu k.) Tombor Aladár, a társulat 
tehetséges es szorgalmas karnagya kapta. Az 
idei operett-lazban csakugyan nagy munkát vég
zett Tonibor karnagy s szakavatott tevékenysége 
méltán megérdemli a közönség teljes elismerését. 
Xcgyven korona jutalmat kaptak : Kagányi Iza, 
Haraszti Mici és Jakabti Jolán, továbbá Baranyai 
Ferenc és Szigethy Andor. Ezeken kívül a kar 
15U korona szorgalom — díjban részesült.

— Uj szobrok Gyúrón. A szeplőtelen fogan
tatás dogmájának jubileuma alkalmával a gyúrói 
r. k. hívek mélyen érzett hitük tanúságául és a 
bőid. szűz Mária iránti hódolatuk es benne való 
bizalmuk jeléül közadakozás utján bejött összegen 
vásárolt lourdesi szűz .Maria inén díszes szobrával 
ajándékozták meg a gyúrói templomot és egy 
ékes temetkezési fekete lobogót is szereztek be. 
Síinek Jánosné úrnő pedig, nemes lelke sugalla
tát követve, a saját költségén templomunkban 
felállított szt. Antal szoborral emeli Isten dicső
ségét és a jó hívek buzgoságát.

— Közgyűlési tárgysorozat Szckesicjérvár 
szab. kir. város törvényhatósága f. hó 29-en d. e. 
<* órakor a városház nagy termében rendes havi 
közgyűlést tart, melynek tárgysorozatából adjuk 
a következőket: Városi tanács előterjesztése a 
tanítói fizetések rendezése tárgyában. Városi ta
nács előterjesztése a színház kezeléséről szóló 
szabályrendelet tárgyában. Városi tanács előter
jesztése a Kossuth-utcai fürdő létesítése tárgyában. 
Városi tanács előterjesztése a pénzügyi palota 
építése tárgyában. A helybeli pénzügyigazgatóság 
átirata a  pénzügyi palota bérletére vonatkozólag. 
Városi tanács előterjesztése a posta és távírda 
palota építése ügyében. — Városi tanács újabb 
előterjesztése a  pénztári napibiztosi intézményre 
vonatkozólag. Városi tanács előterjesztése a vá
ros területének a  gyepmesteri ipar gyakorlása tár
gyában 2 kerületre kért felosztása ügyében. Pol

gármesteri jelentés 2 fegyelmi határozat jogerőre 
emelkedéséről Városi tanács előterjesztése a  Kés
márkon kivégzett Rákóczi vértanuk szobrára 
leendő adakozás láigyában. Kiadóhivatal jelentése 
a Papnövelde-utca kibővítése táigyában. Városa 
tanács előterjesztése a  pénzintézetek részéről te
lekvételre tett ajánlatról. A városi tanács előter
jesztése a kövezés és műut-épitési munkálatok 
vállalatba adásáról.

7-  Roll Űr nyilatkozik. A szabadbatthyáni 
urod. -intéző nem hagyhatván sző nélkül szom
bati Írásunkat, spenótéknál nyilatkozatot adott le. 
Adja az ártatlant, el akarja hitetni a  világgal, 
hogy Csuk Pál „földmives embert" nem a  válasz
tásra való tekintetből tisztelte meg az za l a kis 
irassal, hogy igy, hogy úgy- meg fogja büntettetrii, 
ha arrafelé teszi a  lábait. Hivatkozik pártatlan
ságra, józanságra, igazságszeretetre, csak egyre 
nem a logikára s azt hiszi, hogy akad balek, a 
ki neki ezt elhiszi.

Miként is történt a  dolog?
Csuk Pál „földmives ember" — ő nevezi 

ily kedveskedöleg ■— évek óta a Batthyáni ura
dalom dűlőjén jár a szőllejébe és a földjére. Kárt 
ez ideig valószínűleg nem tett, mert a múlt hét 
elejéig senkinek nem jutott eszébe őt bán
talmazni. Négy hónap óta még csak feléje se né
zett se a szőllőjének, se a földjének, s még egy
két hónapig nem is néz feléje, mert nincs rajta 
dolga. Jön a választási mozgalom. Szabad-Batthyá- 
nyon majd minden kabátos ember — tisztelet 
becsület a kivételeknek — azon van, hogy’ az 
esetleges leendő földesur, Szécheny gróf mandá
tumára voksol szerezzen. Noll ur előszedi emlé
kezetéből, hogy- kire tudna egy’ kis szelíd nyo
mást gyakorolni s íme itt van Csuk Pál. Hátha 
sikerűi r ! Nosza egy’ mérges levél, hogy’ igy, hogy 

' úgy!! Nohál a ki ebben a dologban nem látja 
az összefüggést, annak vagy a szeme, vagy az  

j esze, de a kettő közül valamié nincs rendjén, a 
1 ki meg tudja fejteni, hogy Noll ur miért épen 
í most botlik bele Csuk Pálba, a  mikor hónapok 
! óta nem látta és csak azt hallotta felőle, hogy’ 
j  néppárti — és miért nem botlott bele éveken ke
I resztül, a mikor — szerinte — károkat csinált 
j  az uraságjának? Hogy mint uradalmi intéző 
| nem tette meg a  kötelességét, az már nizonyos, 
í mint a kétszerkettő s hogy’ mint pártember akar 
| érdemet szerezni, az is világos. Csupán csak arra 
j lehet büszke, hogy’ a világos célzatot betűkkel ki 
j  nem irta. No de ha kiírta volna, tudná a  törvé- 
| nyes következményeit S most veri a mellét, hogy 
1 nincs olyan ember, a ki az ő leveléből valami 
I célzatot kiolvasni tudna. Ó a kis hamis! Nézze 
1 meg az ember a csalafintaságát. No hát mi meg 
' szazat teszünk egy ellen, hogy nincs olyan em- 
! bei. a ki Noll ur száudékát a levélből ki nem 

látja. Tudja-e Noll ur, hogy milyen az Ün visel
kedése ? Nem tudja ? Hát megmondjuk, hogy 
tudja. Olyan, mint az egyszeri túzoké. Mit tett 
az egyszeri túzok ? Mikor látta, hogy a vadászok 
közelednek, beledugta a fejét a homokba s meg
nyugodott, hogy ölet most már senki se látja. A 
vadászok azonban jól mulattak az árniányos tű
zöl; hamiskodásán és odapuífögattak, a hova 
épen nem szerelte. Lássa Noll ur, igy járt ön is. 
A fenyegetéseitől pedig — legyen megnyugodva 
nem félünk.

-  A  Székesfehérvári Hirlap legutóbbi szá
mában kiadta a fotográfiáját. Tisztességtudó, józan 
ember nem fogja kívánni, hogy válaszoljunk rá. 
Nem is vesződünk vele, hanem csak a beigazo
lódott közmondást citáljuk: „Kési* öregség — első 
gyerekség."

-  Csaló ügynök. Klein Ármin budapesti 
ügynök porcellánba égetett színes arckép-nicdaíl- 
lonokkai csapolt be városunkban néhány embert. 
Felvette a pénzt arany, ezüst-keretre s rézkere
tekben foglalt képeket küldött Több oldalról 
feljelentés tétetvén ellene, a rendőrség megindította 
a nyomozást, melynek során kitűnt, hogy Klein 
egy közönséges csaló. Az ügy a bíróság elé kerül.

-  Betörés a  szőlőhegyen. Koyáts István 
ügyvéd, városi biz. tagnak a Budai ut mentén 
levő szőlejének hajlékát az éjjel eddig ismeretlen 
tettesek feltörték. A hegykerülők ma reggel vették 
észre az esetet, jelentést tettek a rendőrségnél, 
ahonnan Simon  Sándor alkapitány ma délután 
a károsulttal együtt a  helyszínére ment, hogy a 
kárösszeget megállapítsa.
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— Fmlühflnimn A következő sorok közlé
sére kérettünk fél:' „A Brití és külföldi Biblia
társulat — nlalnilflgánnk 100-ik évfordulója alkalmá
b a  március hó 6-án tartja jubileumi ünnepét Ez 
az ünnepély az év. ref. vallás összes köve
tőinek részvételével történik; következésképen a 
helybeli ev. ref egyház-község is a közös ünne
pélyen részvételét azzal mütatja ki, hogy f. év 
március 6-án templomában d. e. fél 10 órakor 
emlékünnepélyt fog tartani. Az ünnepélyen meg
jelenő tagok felkéretnek, hogy a szokásos kegy- 
n^pmánymkat legyenek szívesek a megnevezett 
Biblia-társulat, javára felajánlani és a tihelyezett 
jélekbé letenni. Tatay Imre ev. ref. lelkész."

— A  vétó- és fÜRUgvak árusítására vonat
kozólag Béé István rendőrfőkapitány a követke
zőkre hiyja fel a közönség, főlqg azonban a ke
reskedők figyelmét:

1. A vető- és fümagrak 10 kgon felüli mennyiségben 
csakis az eladó nevének, az illető mag fajának, illetve vál
fajának és származásinak (ha ehhez valamely tulajdonság 
van kötve), valamint az illető mag tisztaságának (sül)'szerint) 
ÍJ-han, úgyszintén csiraképességének (az ennek száma szerint) 
9-ban való határozott megjelölése melleit hozhatók forga
lomba. Ha a mag válfaja vagy származása az eladó előtt is
meretlen, ezt különösen kijelenteni, illetve megjelelni tartozik. 
A tisztaság és csiraképesség g száma külön-kiilőn meghatá
rozott. számmal jelölendók, tehát pL a tisztaság ekként : 
Ha—90g nem jelölhető.

Ezeknek a megjelöléseknek az eladó részéről írásban, 
meg nem rövidített szavakkal, a  számjelek tisztán kiírva és 
pedig vagy az ajánlatban, körevéiben vagy számlában, eset
leg külön értesitvényben vagy magán a zsákon (burkolaton) 
le nem törölhető vagy egy könnyen el nem távolítható mó
don kell történni. A mennyiben ez nem magán a zsákon 
(burkolaton) történik, a zsákoknak az eladó nevén vág}' cég
jegyén kívül még egy m is, oly jellel kell megjelölve lenni, 
mélynek alapján az ajánlatban, kötlevélben, illetve számlában - 
vagy külön értesitvényben jelzett áru-azonossága kétségte
lenül megállapítható legyen,

A vető- és lümagvak szállításánál az erre használt 
zsákok (burkolatok) az eladó pecsétjével (ólomzár) zárandók 
le, ha csak erre illetékes állami magvizsgáló állomás rcszc- 
zöl olomzirolva nem volnának.

2. Mindazokban az esetekben, melyekben vető- és fü- 
magvak magkercskedők részéről számla vág}' más külön írás
beli értesítvén}' mellett szállíttatnak, köteles az eladó mag
kereskedő a  jelen nyomtatvány szerinti űrlap egy példányát 
csatolni, melynek a  szállított vető cs fűmag burkolatán al
kalmazott jel, a  mag fajinak illetve válfajának, származásá
nak, valamint tisztaságv és csirázóképességi "-ara vonatkozó 
köteles megjelölés kitüntetésére szolgáló rovatait az eladó 
kitöltlieti.

— Mintséfl. Vendég: Hát nem mondtam 
meg megának, hogy az anyósomnak ne tegyenek 
mazsqlát az ételébe?!

— Pinczér: Kérem az nem volt mazsola. 
Legyek, voltak.

— Vendég: Maga Zsán derék ember. Meg
érdemelné, hogy maga lenne az anyósom veje.

—  A  Viiivárosban építendő templom javára 
Knittelhofiér János 26 számú gyüjtőivén ada
koztak:

Knittelhoffer János 10 kor. Nyikos József 1 kor. Sziksz 
Ferenc 1 kor. ifj. Berregi György 2 kor. Palkó vits József 1 
kor. Lits Ferenc 5 kor. Lits Gáspár 2 kor. Lits József 2 kor. 
ifj. Bürgcrmcistor Györgync 5 kor. Schvctzer József 40 fül. 
Tőke István S kor. Tőke Anna 2 kor. Tőke János 20 fill. 
Májer Ferenc 1 kor. Kiér Gáspár 4 kor. P. Nagy István CO 
fill.. özv. P. Nagy Györgynó 20 fill. id. Brunncr József 50 fill. 
N.. N. 1 kor. Farkas Lajos 40 fill. Hegedűs Mihály 3 kor. 
Fekete János 2 kor. Hegedűs János 40 fill. Pápai Ferencné 
20 flll. Molnár András 2 kor. Wintcr József 1 kor. Antal 
Ignác 5 kor. T. I. 1 kor. Vizi György 1 kor. Schveininger 
Ferenc 2 kor. Kovács Istváa 80 fill. Pausch Rafael 1 kor. 
Király Mihály 40 fül. Tőke József 2 kor. Pemmer Józser 2 k. 
Vinicai István 1 kor. Kálmán György 2 kor. Szabó István 
20 .fiU.. Gál Ferenc 1 kor. Molnár Antal 50 fill. Kálmán János 
20-fiU.,id..Boda István 1 kor. ifj. BodaIstván 1 kor. Nyikos 
András i kor. Liszi János 2. kor. Stcger József 1 kor. özv. 
Szüasi lmretjé. 20. fill. Botos István 30 üli. Pintér István 10 
fill, Kgljnán. János t  kor, Pemmer István 40 fill. Gál József 
4 kQr,_ Szekfü, József, 2 kor. özv. Vinc Józsefné 1 kor. özv. 
Vinc Katalinul kor. Paulusz József 2. kor. Lencsés József 
1 kor. BajTi  ̂ JáijOS 20 fill. Nyakas István 20 fill. Vig József 
1 kor. Bfujtpér, János 2 kor. Radics János 4 kor. özv. Stol- 
cenberger Fereijcné, 4 kor.

Rgób József 7 számú, gyűjtői yen adakoztak:
Csecsinovic^qé 1 kor. Kucsera András 70 fill. Rigler 

Jáfto* 2. kor. Wjngelmann János 1 kor. özv. Wingelmann

Gergelyné 1 kor. MádI Gyula 2 kor. Móker István 2 kor. 
Récsey István 1 kor. 80 fiU. Bogár István 20 ült. Barkovics 
István 2 kor. Foyta László 2 kor. Ben esik Imre 2 kor. Nőty 
József 10 fill. N. X. 1 kor. Ambacb Ferenc 4 kor. id. Kolb Ferenc 
1. kor. Brittig Simon 2 kor. Domcr Károly 2 kor. özv. Rózsa 
Fenencné 2 kor Rajter Ferenc 1 kor. Csudits István 2 kor 
Tujner Károly 1 kor. Kálmán Józse, 1 kor. Tüske János 20 fill. 
Orbán Ferencné 20 fill. Bernét Ferenc 1 kor. özv. Vidovics 
Józsefné 00 fül. Endl Jánosáé 40 fill. Szkoprák János 1 kor. 
Károly Józsefné 40 fill. Tófii János 40 fill Bohócki István 3 
kor. Kovács József 1 kor. Kantb András 40 fitt Barack 
Ferenc 1 kor. Farkas Ferenc 2 kor. Mráz V7. 4 kor. Raáb 
József 10 kor. Süveges József 2 kor.

— A ki kertjét szereti, szép virágokat és 
kitűnő konyhakerti terményeket akar, az fedezze 
magszükségletét Mauthner Ödön cs. cs Mr. udvari 
magkereskedésében Budapesten, Roltenbiller-utca 
33. A cég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra ter
jed, kívánatra ingyen küldi. Ezen árjegyzék az 
általánosan ismert, világhírű, kitűnő magvakon 
kívül, még a  különösen érdekes és meglepő 
konyhakerti- és virágtulajdonságoknak egész so
rozatát is tartalmazza.

SZÍNHÁZ.
Csütörtök febr. 25.

s  — Heidelbergi diákélet Ez a  kedves voná
sokban gazdag, kissé szentimentális életkép sze
rencsés választás volt a társulat egyik kedves 
tagjának, Haraszti Micinek jutalomjálékául. A 
pajzán kedvességnek vagy inkább a mindig ked
ves naivságnak volt a csillaga a színi évad alatt 
s alig tévedünk, ha azt hisszük, hogy pályája még 
sok dicsőséggel áll előtte. Katica szerepében bú
csúzott el tőlünk néhány hónapra s búcsúutja 
virágerdős diadalul volt, melyen nem egy kislány
kának könnyes szeme kisérte a rokonszenves 
művésznőt Nem is mondhatunk mást szereplé
séről, mint hogy aranyos kis teremtés volt a Ka
tica szerető szivének élethű gyermekdedségével s 
az ő keresetlen, természetes egyszerűségével. 
Esetről-esetre tapasztalt szorgalma, finom műér
zéke s ambíciója teljessé formálta azt a szerep
alakot, melynek karakterisztikus vonásai az ő lel
kének nemes vonásaival azonosak s így teljes 
énjét önthette művészi alakításába. Kitűnő part
nert kapott SzigeLhy-hen, aki most is teljes tudá
sával nagy részét biztosította az elismert sikernek. 
Gulyás pompás volt Lutz koniornik szerepében 
s Szalóki ügyesen személyesítette Rieder korcs- 
márost, mig Kovács főleg az érzelmi részek fes 
lésében tűnt ki, mint a herceg tanár-nevelője.

Fífill. Kissé túlbecsült önbizalomra vall az 
a  körülmény, hogy Jakabji Jolán Fiiint válasz
totta jutalomjátékául. Ehhez az énekes szerephez 
elegendő hangja nem lévén, játékának ügyes ele
venségével sem pótolhatta e hiányt. Tisztelői 
nem fukarkodtak a csokrokban s bár a babér
koszorú még kissé korai, alkalomszerűvé tesz- 
szük akként, hogy sokkal fiatalabb művésznőnek 
tartjuk a rokonszenves színésznőt, hogysem a 
jövőben ne lehetnének reményei a  megérdemelt 
babérra. Játékának értéke ez alkalommal is aző  
játszi pajzánsága volt. A szereplők közül első 
sorban ismét Szigeihy-te terelődött a közfigyelem, 
akit kuplé-bucsuja után nyílt színen kétszer is 
zajos éljenzéssel fogadott a közönség. Toutory 
Melisza néhány szép énekszámmal aratott tapsokat.

--------------- <k.b.)

Anyakönyvi statisztika
1904, évi február hó 19-től február hó 26-ig.

I. Születés.
Született: 14 fiú, 13 leány. Ezekből törvényes fiú, 

13, leány 13; törvénytelen fiú: 1, leány: 0 ; halva született 
0 törvényes fiú, 0 leány; 0  törvénytelen fiú, 0 leány 
— Összesen: 27.

II. Halálozás.
Elhalt: 8 fi, 7 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

fiú: 0, leány: 2 ;  törvénytelen fiú: 2, leány: 0 ;  7 éven fe
lüli fi: 6, n ő : 5. — Összesen: 15.

E  szerint a születés a  halálozást 12-vel múlja felül
Elhaltak: Haásznetter Karolyné, szüL Bodac Éva, ev. 

ref., 67 éves, Salétrom-utca, 21 sz. —  Zimándi József, rom. 
kath., 13 napos, Tobak-utca, 17 sz. — Jámbor István, rom. 
kath., 15 éves, Selyem-utca, 30 sz. — Pap Imréné, szül.

Jaicsek Mária, rom. kalh. 25 éves, S z t György kórház. — 
Id. Csákberényi Xagy Pálné, szül. Palotai Horváth Julianna, 
rom. kath., 70 éves, Öreg-utca, 38 sz. — Rainer Károly, 
rom. kath., kovács-segcd, 21 éves S z t György kőriiáz. — 
Praínek Sándor rom. kath., pincér, 19 éves, Szt. György 
kóritáz, — Vinicai Erzsébet, rom. kath, 2 éves, Rác-utca, 
45 szí — Vinicai Katalin, rom. kath., 2 éves. Rác-utca 4ö 
sz. — Keresztuiy László Vince, rom. kath., 18 hónapos 
apáca-utca, 3S sz. — Özv. Trankeszberger Ferencné, szül 
Kováts Anna, ront. kath. 53 éves, Öreg-utca, 32 sz. — Mik. 
József, rom. kath., földm. napsz. 77 éves, Német Anna féri; 
Öreg-utca, 27 sz. — Tóth Sándor, ev. ref., magánzó, 73 éve. 
Horváth Erzsébet férje. Forgó-utca, 2 sz. — Wéber Férem, 
rom. kath., asztalos-segéd, 53 éves, nőtlen, S z t György kór
ház. — Újhelyi Józsefné, Bognár Lidi, ev. ref , 3c t éves, 
S z t György kórház.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T .

Valaki a minap lapunk szerkesztőjének címére névte
lenül egy levelet küldött s benne két szocialista rópiratoi 
Okosabb és komolyabb dolgokkal lévén elfoglalva, ...fc,,.;. 
nem jutottunk hozzá az elolvasásához. De bog}- a beküldő, 
(a ki mögött bizonyára többen is állanak) valahogyan azt n. 
gondolja, hngy nem tudunk, vág}- nem merünk hozzaszv ln . 
hát elmondjuk rá a  véleményünket. -Megvalljuk, liog}- eddig 
csak a „Kebel és a katbohkus vallás'- címűt olvastuk cl. \ 
másikról azt hallottuk, bog}- nem egyéb káromkodásnál. Hat 
szocialista írásnak lehet jo, de komoly ember semmi esetre 
sem fog vele foglalkozni.

Bebel munkájáról azonban elmondjuk a véleményünk.: 
Hát őszintén szólva, mi Bebelböl ennek az írásnak alapján na
gyon kiábrándultunk. Azt hittük, hogy Bebel egy okos, tudom,; 
nyosan képzett ur, aki mivel meg akarja refömiáhu a világot. Irat 
fordított a  tanulmányaira annyi időt, hogy legalább elolvasta 
azt a mi ellen támad. Korántsem! Ez az írása tisztára azt 
bizonyítja, hogy Bebel vág}- bolond, vág}' gonosz, vagy 
mindakettó egyszerre. Szívesen disputálnánk a tiiémáiról, de 
hát ki disputálhai vallásról azzal, a kinek a fundamentuma 
az, liog}' nincs Isten és nincs lélek, a ki magát csak fejlettebb 
eszü baromnak, megnőtt majomnak tartja, szóval a ki még 
annyit se tud, mint egy elemi iskolai első osztályú gombóc, 
iskolás. Aztán összehord hetet-liaval s oktatni akar olyan 
dolgokról, a  mikhez dunsztja sincs. A keresztény és pogány 
vallás közt van valami vékony hasonlatosság, t. i. hogy 
vaiamikor az összes emberek efly Istent lüttek, egy torma vallas
sa! bírtak s ennek a csiráit magukkal vitték s bár eltorzítva, 
elcsúfítva, de valahogyan mégis megőrizték. Ebből aztán 
Bebel különféle okoskodásokat von le, a melyből csak az 
látszik, hogy értelmetlenül és irtózatos rosszakarattal dolgozik. 
Itt látja az ember az okát, hogy miért annyira elfogultak és 
miért annyira vadak a szocialisták • Hogyan lehetnek mások, 
mikor a vezérük, a tudósuk, az apjuk is csak a hazugságokból 
és ferdítésekből tákolja össze a tudományát. Mit varhatunk 
akkor az egyszerű kőmives legényektől, akiknek társadalom
tudománya nem teljed lul a négy elemi osztályon, meg annak 
az egy pár kóbinak írásain. Egyébiránt Bebel ur nagyon is 
lecáfolta önmagát. Az említett Írását, melyben a kathohciziuus 
élelképlelenségél akarta kimutatni, még a hetvenes évek első 
felében irta. Azóta nagy Németországban nagyot fordult a 
világ. A kathulikusok megmutatták, hogy mit tudnak. Alkottak 
egy olyan pártot, a centrumot, a  mely a nagyreszt protestáns 
Németországnak a  legerősebb pártja, az egész birodalomnak 
támasza, oszlopa. A zsidókkal egy húron pendülö protestáns 
vidékek sereggel szállítják a vad szocialista képviselőket, a 
katholikusok pedig ajtol mutatnak nekik. Van ott is szocia
lizmus, de keresztény-szocializmus, a  mely igazságon és 
szeretetett alapul, úgy, a hogy azt Krisztus tanította. S mivel 
a kafiiolicizmuson tört meg a  szocializmus hatalma, azért 
törnek mindig és mindenütt csak a kutholicizmus ellen. Zsidót, 
protestánst sehol se hántoltak, mert nem igazi ellenfél. Ml 
tudjuk, hogy sok és nagy liarcok következnek meg a  jövőben, 
de állunk elébe.

S. Helyben. Érdeklődését köszönjük, de mint látni 
méltóztalik, lepunknak más helyén már foglalkozunk a spenót 
alvó fakirjával Igaza van, az ócskavaskereskedésnek az a 
sajátsága, hogy van benne minden: törött patkó, rozsdás 
vaspánt, ócska harapófogó, nyeletlen bugyii, fejetlen patkó
szeg, repedt vasfazék s  minden ,zíírr“-zavaros rendetlenség
ben Némely ember feje s  némely lap arzenálja is ilyen képet 
matat. A régmúltból felhalmozva itt is talál az ember régi 
slágvortokat, pattogó frázisakar, hogy: jezsuita, cél, szem
forgató, csóva, villongás, felekezeti, eszköz, aulikus, szentesit, 
Becs, hecckáplán, stbi Már most, ha az ember liberális cikket 
ír, variálja e szavakat s azt gondolja, megmentette a  szent 
szabadelvüséget, mely világszerte megrokkant már s  csak 
nálunk vergődik még szómalmos végvonaglásában egy ideig- 
Addig, mig az  az „álkos Bécs“ tartja benne a  lelkek

Abban is igazat adunk, hogy ha a  kerületben is olyan
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